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Sôıi Çağatay devrinde Doğu·· Türkistandan resimli bir han ---si.lsilenamesi 
(Prof. Zeki Yelidi Togan'ın İran'da bulduğu bir yazma) 

Emel ESIN 

İthaf: Tarihci olarak milletler-arası şöhretini kuran eserlerini neşr 
· etmeden önce bile, Prof. Zeki Velidi Togan, sanat tarihine dikkatini 
çevirmişdi. Sanat tar1hi çalışmalaniıa, Halil Edhem ve Paul Pelliot'
nun işareti üzerine, Topkapı murakka cönklerinin tedkiki ile başladı
ını kendisi kayd etmisdir1• Pelliot, Orta Asya medeniyetinin bu derin . . . 
görüşlü araştırıcısı, elbette ki, Orta Asya'dan gelen fakat tam menşei 
ekseriyetle bilinmiyen ve bu· bakımdan esrarlı kalan resimlerden mü
rekkeb murakkalar karşısında merak duycfakdi. Fakat Pelliot'nun ça
lışmaları bilhassa Orta Asya medeniyetinin ·islamı obnıyan veehesine 
dönükdü. Cönkler üzerinde İran· sanatı mütehassisları tarafından ev
velce yapılan araştırmalar ise Türk kültürü konularını yana bırak
mışdı. Murakka cönkleri tedkik edebilmek için ise Orta Asya'nın hem 
İslamiyetden ·önceki., hem sonraki medeniyetiiıtn bütün veehelerini ta
nımak gerekiyordu. Bu kadar istisnm şekilde geniş bilgiye hakzin bir 
Orta Asyalı Türk· aliminin İstanbulda bulunması, Türk sanat tarthi 
bakmizndan pek hayırlı bir tesadüf idi; Çünkü Zeki V elidi Bey, mu
rakka'larda ismi geçen sanatkarlardan Türklerin de, ve ibarelerden 
türkçe olanlar üzerinde de, araştırmağa koyuldu. ·Zeki Velidi Bey, ilk 
önce, Topkapı Kütübhanesindeki dört cönkü intı1ıab etti· ve bunlar 
üzerindeki çalışmalarını 1954'de İslam Tetkikleri Enstitüsü Dergi;;. 
si'nde neşrettz'2. Sonraki yıllarda 42 daha murakka cönk;3 gözden ge
çirdi; Böylece mu.rakka'lardaki resimlerin bir çok esrarı çözüldüğü 

ı On the miiıiatures in Istanbul libraries, Istanbul Üniv. Edebiyat Fakültesi yayİnı 1034 
(İstanbul 1963) s. 7. 

2 cTopkapı Sarayında dört cönk>, İslam Tetkikleri Enstitiisii Dergisi (ITED), cild I 
(Istanbul 1954). 

3 Bk. not 1 'deki kaynak. 
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gibi, cönklerin teşekkül ettiği İlhanlı, Timurlu ve Ak-koyunlu devir
Zerinin sanat ve kültür tarihi de aydınlandı. Zeki Vetidi Bey, yalnız 
tarihci olarak değil, sanat tarzhi bilgini sıfatı ile de, ön planda yer al, 
dı. Kendisine dünyanın çok yerlerinde bu konuda çalışan sanat ta-

. r'ihcilerinden sorularla dolu mektublar ge/irdi. Türk sanat tarihi. kong
relerinde Zeki. Vetidi Beyin İlhanlı ·ve Timurlu devirleri hakkında teb
llğleri, bu mevzuda neşr ettiği eserleri, büyük olaylardandı. İslam Tet
kikleri Enstitüsü Dergisinin III. cildinde bir makalesinde\ bir İlhanlz 
veszkasında bulduğu yirmiiki Türk sanatkarının adları, bu devirde 
Türk tesirinin ehemmiyetini meydana çıkardı. Sanat tarzhi konusun
da, bu keşif, Zeki Vetidi Beyin tarih sahasındaki büyük buluşlanna, 
İbn Farj,lan seyahat-namesini ve Al-lJvarizmi'nin Mukaddimat al
adaf!'inde kadlm Jjvarizm dilinin kalıntılarını bulmasına, denk idi. 

Zeki V elidi B eyin Orta Asya Türk sanat tarıhine ilgisi hayatının 
~on günlerine kadar sürdü. Vefatından az evvel bir kıymetli buluşu 
daha neşre hazırlanzyordu. Meşhedde bir kütübhô.nede bulduğunu san
dığım fakat maalesef tam menşeini sormadığım bu resimli. Silsilename, 
M. XVI. yüzyıl ortalarında Doğu Türkıstanda yazılmış· olduğu mu
hakkak şekilde bilinmesi. bakımından, nadir cinsden bir eserdi. islamı 
devird,e Doğu -Türkistan sanatı hakkında bilgimiz pek azdır. Son has
talığı esnasında, Zeki Velidi Bey Doğu Türkistan Silsileniimesinin 
kelulisinde bulunan .fotoğraflar.ınz, posta ile, bana göndermisdi. O es-

• . .• . 1 

nô.da, bu hareket hakkında fazla düşünmedim. Sonradan şunu düşün-
düm : belki bu sahada araştırma yapmıyacak idi, fakat araştırmaya de

. vam edilmesini istiyordu. Zeki V elidi Beyin bulmuş olduğu bu resimli 
· Silsilenameyi, onun az'iz hatırasına ithtcjen, bir kaç kelime ile tanıta

rak, OrtaAsya Türk sanatı konusurıa ilgili. olanlara arz ederim. Ho
camızın beklenmedik vefô.tı sebebi Ue, Silsilenamenin ne mensei, ne 
vas~fları hakkı~da bilgün var. Bu ko,;ularda, .İranlı alimierin i;şadına 
muhtacım. 

Kiiltür t!trihi yönünden bakış 

. Söz konusu yazma Çağatay neslinden hakanların Doğu Türkistanlı kolundan 
Sultan Edhem Sfıfi hayatda iken vücuda getirilmiş ve bu hakan ile en yakın yedi 
ceddinin resimlerinden mürekkeb bir silsilenamedir. Sultan Edhem Sfıfinin yaşa

dığı devirde Doğu Türkistanı anlatan başlıca kaynak Tarih i-Reş'id'i'dir. Tarih 

4 •Londra ve Teheran kütübhanelerinde bazı İslami yazmalar•, ITED, cild III/3-4, .(Istan
bul 1960). 
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i-Reş'id'i5 müellifi, Moğol asıllı Diıglat boyunda:ıi olup. Türkleşmiş bulunan Kaşgar 
beylerinden Mu\ıammed I:Iuseym Küreken (Han damadı) oğlu Mu\ıammed !:lay
dar Mirza idi. Kendisine kısaca Mirza Haydar denen müellif, Ondördüncü ila 
Onaltıncı yüzyıllarda Doğu Türkistan tarihini kaleme almağı 1544'de tasarlarken, 
intilıab ettiği devrin ehemmiyetine dikkati çeker6

• Miladi onuncu 'yüzyılda (M. 
926 etrafı) merkezi Kaşgar olan Hakanlı «Türk» sülalesinin İslamiyeti kabiliün
den sonra7 , Doğu Türkistanda Onuncu yüzyıldan evvel başlıca dm olan Bur
kan (Buddha) dm! ve İslamiyet arasında mucadele başlamişdı. Ti.ırfaıi ile 
Kansu'da hakanlıklar kurmuş olan Uygur Türkleri8 ile Müslüman Hakanlılar ar.a
sındaki dm! mulıarebeler; Budhist Kara-Hitay ve Mogolların, ·M, Onikinci ve. On
üçüncü yüzyıllarda Türkistanı istilası ve Moğollar ile Kalınaklatın Uygur Buddhist 
kültürüne girmesi ile, bir müddet Buddhism lehine döndü. Fakat Buddhist Türkler 
ve hatta Mogollar arasında bile, yine de İslamiyet ilerlemekde idi. Barak (öl. 
1270) ve Kepek9 (1526 da ihtida etti) Hanların İslamiyeri pek sathl şekilde ka
bill ettiği sanılmakdadır. Filhakika, Müslüman oldukları Çince transkripsiyonda 
verilen adlarından anlaşılan Çağatay sillalesine mensub Hsi-ning hükümdarların
dan Süleyman oğlu «Ya-han Sha», M. 1351'de Tuıı-huang'da Avalokitesvara'ya 
mabedyaptırmakdaı;ı da geri kalınıyorlardı1 0

• 

Tuğluk Temürün (1347-1363) ihtidası ise, Haydar Mirza Dugiata göre, 
. «Mogol ulusu» ve hanların da, İslami bakımdan, «rüşd» e eriş çağıdır : 

5 Sultan Edliem Sufi: D. Ross, The Tfiiıkh i-Rash1d1, a history oj the Moghuls oj Central 
Asia (London 1895), giriş, s. · 121. Bunların mertebesi bal):an idi (Rossa, metin, s. 57). Fakat 
Temürlülere tabi oldukları için •han• denirdi. 

6 lbz'd., · metin, s. 2-3. Duglat soyunun •mansabı•, Memluk ve Osmaiılılarınkine benziyen şu 

alametlerle belli idi: Tabi (na~Jsarah da denirdi: davul), alem ( •tümen tuğ• da denrnekte idi. Tü
inen: onbin kişilik kuvvet); iki hizmetkar bey. İki beyin her biri •koşun tuğ• (veya •çapar tuğ•) 
s1lhibi idi. Koşun bin kişilik bit askeri kuvvetdi (Ross: s. 56), Tfir1h i-Reş1d1 türkçe tercemesinde 
(bk. aşağ. not ll) hem koşıin, hem •l;;:oşlul;;:• da denir. W. Radloff, Versuch eines Wörterbuches 
der Turk Dialekte (s'. Gravenhage 1960) koşuk kelimesinin Çağatay türkçesinde kalabalık bir kuv
vet dernek olduğunu söyler (Bk. Tüman, Türnan beği). •Çapar• ise haberci Tatarı dernekdir: ibid. 
Mernluklarında arkasında •çifte• (:ciftalı) iki eş atlı giderdi. Al-~all;;:aşandi, Şubl} ai-A'şii (Kahire 

1964), 'cild IV, s. 8, 4, 7. Bunlar Osmanlı hükümdarının arkasındaki silahdar ve cuhadar gibi olsa 
gerek. Mogollarda akların içinde bulunduğu sadakı ancak hanın kendisi taşırdı (Ross, s. 55). Mirza 
Haydarın ecdadınin başka mansalı alametleri: ~w· kullanmak hakkı (kuşak: bk. Mahmud Kfişgari, 
Al-divan u-lılgat it-Tiirk, B. Atalay, Ankara 1941-43): hanın yanında ve öbür emirlerinden bir yay 
boyu yukarıda oturmak hakkı: Ross, s. 55. · 

7 O. Pritsak, •J$:ara-banlılar•, İslam Ansiklopedisi (Istanbul, 1955). 
8 E. Esin, Bııddhist and Maniclıean Turkish art (Istanbul 1967), s. 5-9, 16-21. 
9 K. Jahn, Raslı1d ai-D1n's History oj India (The Hague 1965), s. XXXIX, •Kebek» de

mekdedir. Tiirllı i-Reş/di'nin türkçe tercemesinde (bk. not 11) ise •Kepek» denmiş. Ross ise 
•Kabak> demiş. 

10 A. Stein, Serindia, (Oxford 1921 isimler indeksi ve Tun-huang, cave XI resmi. 
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«Bu han i-devletmend Müsülman bulgandınkin (oldukdan sonra); Mogol 
ulusıga (ultısunda) İslamda rüşd tamam hasıl boldu (oldu)» (Niyazınıı Türk
çe tercemesinden) 
Tuğluk Tem~ü ilk İslamiyette davet eden Şeyh Cema.Iuddln.12

, o zaman Uy
guristan hudndiarında bulunan. Lob Katak'da yaşıyordu. Bu şehrin ahHI.k düşkünü 
halkına darılan Cemaluddln., şehirden uzaklaşırken, Doğu Türkistan çöllerinde 
olagan. tarzda bir kum fırtınası çıkıp, yığılan kumlar yarılmış ve Kur' an ayetlerin
deki gibi, günahkar şehir gömülmüşdü : 

« ;y- d' 1.)~ · » (Ve işte [yer] salianıyor: Kur'an, LVII/16) Doğu Tür
kistan halkının akibeti endişesi ile, Cema.Iuddlnin gönlünde de manevi bir fır-

ll Red Fort Müzesi iki cildden ibaret Tarih i-Reşidi türkçe terc~m~si, ~o 40:190, H .. 1314-
1320/M 1896-1902 de Muhammed Muhtiir Yarkendi tarafından istinsil.h ediiniiŞtir (varak 146) V~
raklar ekseriyetle numerosuzdur. Bu bakımdan· ekseriyet ile varak iıumerosu verememekdeyim. Terce
menin hangi devirde yapıldığını tesbit edemedim. Ancak mütercimin adı ve tercemeyi yapdıran ve baş

-kenti Yarkend olan iki Hoten beyinin isim ve lakabları verilir ve bu Hoten beyi •Emir u-mulk 
u-Maçin, hakim i-vakt• denecek kadar mühim sayİlır. Yani Çinin H. 1172/M. 1758'de Doğu Türkis-
tana tam hakimiyetinden evvel olabilir. Tercemeyi yapan Muhammed Niyaz Ibn 'Abd ul-Gaffır, 

cdar us-saltanatı• Yarkend olan •Emir Abd ur-Ral)man Dank ( cı;b ) Hakim Bikuriı• hizmetlride 

idi. Radloff'a göre Kırgız Jehcesinde Dank şöhret, §eref, mansab demekmi§. Dangcı· Jse uc beği 

demekdi:Yule-Cordier, aşağ. ~ot 39'da adı geçen eser, index. Söz konusu kelime ( ı;:t;IJ )Vang 

olsa çince kral demek olurdu. Abd ur-Ral)man ve Niyazin yaşadıkları devri tesbit için bir ihtimal 
daha vardır. H. 1278/1861 de Çiniilere karşı Hoten halkı ihtilal etmiş ve •Çagataylardan 'Abd 
ur-Rahman• ı emir ve Niyaz adlı bir hocayı ona yardımcı tayin etmişlerdi•: Mehmed •Atıf, Kaşgar 
Tarihi (Istanbul H. 1300), s. 34. Ross'un tercemesine esas· olan (British Museum Ad. 294(!0, ve 
Or. 157 farsca metinlerden başka) Bible Society'nin iki türkÇe tercemesinden biri H. 1263 yılında 
Hotende yazılınışdır. Tercümanın adı yokdur. (Ross, s. X). Belki Red Fort yazmasının da aslı bu 
tarihdendir. O takdirde 'Abd ur-Ral)man .H. 1278 deki ihtilalden önce Hoten emiri bulunuyordu. 
Niyazın tercemesi, anlaşıldığına göre, 'Abd ur-Rahman Dank Hakim Bikum öldükden sonra bitmiş 
ve Hoten hükümdarlığında onu takib eden Muhammed Aziz Dank Hakim Bikum devrinde biterek 
ona itlıaf oldu .. 

Hotenlilerin istiklal için mücadeleye hazırlandığı ve Çagatay sülfılesinden bk emirio hakim 
bulunduğu devirde Tarih i-Reşidi gibi Doğu Türkisıanın Çagatay hanları idaresinde müstakil yıl

larını tanıtan bir eser dikkati çekmiş olabilir. Tarih i·Reşidi nin güzel bir •parsi• nuslıası Yarkend 
Emirinin kütübhanesinde mevcfıd olup, Emir bunun türkçeye tercemesini Niyaz'dan istemişdi. Niyaz 
tercemeyi yaparken eserin içindeki ayetleri ve farsça beytleri tercemeye cesaret etmediğini ve aynen 
tekrar ettiğini söyler. Mogol ve Kalmak dillerindeki kelimeleri ise aynen koyup ayrıca şerh. ettiğini 
hildirir. Eserde mevcfıd türkçe şürlere Niyaz kendi türkçe şiirlerini de ilave etmi~. Niyazın türkçe 
tercemesi Ross'un neşr ettiği ingilizce tercemeden daha çok fazla kısımlar ihtiva eder. Bunlar daha 
ziyade kısas i-enbiya ve Türk ile· Mogol şecereleri ile ilgilidir. Prof. Z.V. Togan, Ross'un kullan
dığı farsça ve türkçe metinlerden, kültür ile ilgili çok kısımları ve bu arada •hüoermendler• in 

adlarını da atlamış olduğunu· söylerdi. Bu bakımdan Tari/ı i-Reşldi'nin Red Fıırt'daki türkçe 
nushasının neşri iyi olurdu. 

12 Ross, s. 1-15. 
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tına kopduğu o günlerde, Tuğluk Temürün ve onun arkasından bütün Doğu Tür
kistanınİslamiyete gireceğine yoğurduğu bir ruya görmüşdü13 : 

«Men. bir tuş kördüm. Bir egis (yüksek)14 dübe15 (tepe) tufasıngaıs (silsilesi
ne) bir çırağ alıp, çıkıp yandurdum ki, tamam Maşrik ol çırağ yüzinden rı1şen 
boldu» .. 
Böylece Cemaluddin Aksuda Tuğluk Temüre rastladığı zaman gönlünde bir 

. ümid vardı. Tuğluk Temür, çocukluğunun geçdiği Moğolistan ve şimali Türkis
tan17 illerinden Aksuya yeni gelmiş, onsekiz yaşında bir gencdi. İtlere (ay köpek
lerine) kemik verirken «Tacik» 18 (Müslüman) hacayı görerek onunla alay ~tti: 

«Sen mi yahşisiıı bu it mi yahşi?» . 
Cemruuddin cevab verdi : 
~<Eğer ben üısan adına layık isem ben itden yahşiyim, değilsem it benden 
yahşi». 

Tuğluk Temür durakladı ·ve düşüııdükden sonra sordu : 
· · «İi:ı.sanı itden · ayiit eden · nedir?» . 
·· Bumuhavereden solıra, İslaıniyete meyl duyan Tuğluk Teriı.ür, eğer ha:iı ol

mağa muvaffak olursa İslamiyeti kabUl edeceğini Cemaluddine va'dettL Tuğluk 
Teriı.ür han oldu fakat Cemaluddinin ömrü, va'dı hatırlatınağa yetmedi. Ölüm dö-

13: Bu metin Tli~lh i-Reşldl, Niyaz tercemesindendir (bk not 11). 

14 Radloff, Wörterbııch, •iigis•, III. 

15 lbid. •dupa•. 
16 Ibid., •tiıfa•, •taf•, •top•. 
17 Mirza Haidar devrinde Bişbalık, Yulduz ,vadlsi, Tıiraz, Balasagun, gibi eski· Türk hakan 

-merkezlerinin bulunduğu. şimfilj . Türkisıanın bazı . kısımları. da Mogolistana teşmil edilir di. Turfan 
. ve Çalış (Kara~şahr)., mıntıkalarına ise Uyguristan _adı verilirdi; Turfan şimaıindeki Hami, Kamu! 
gibi. pek eski Türk merkezlerine ilitay deniyordu: Ross, giriş, s. 51-55, s .. 44, 63, 126, 361. Eski 
Türk merkezler).: E. Esin, '•İsHimiyettden, .evvelki Turk resim sanatı• Tiirk kiiltiirii El-kitabı, cild 
II, kısım 1 a (Milli'İ~ğitii:n Basimevi 1972), ıı'ot 100-107. Hfilen •Altı şahr• veya •Yeti"şahr• denen 
ve Kaşgar, Yengi Hisar; Yarkend, Hoten, Uç-Turfan, Ak-su (ve Kuça:Kusen) ile Fergane'den bir 

kısım idhal eden ile ise o devirde ·Mangalay SU• yani cgüneş yüzü· (Aftlib-ruy) denirdi. Ross'a 
göre •Mangalai> Türkçe alın manasmadır (bk; Radloff, manga!ay). Fakat Sil kelimesinin hangi 

dilde güneş olduğu bilinmemektedir: Ross, giriş, s .. 51 -52 metin s. 7-9. Mütercim Niyaz'm 
Tlirlh i-Reşldi tercemesinde şöyle denir: •Mogol ibareti veya ;Kalmak !ugatı bulgay, mesela, 
Mangalay ve gayrisi•. •Mangalay-su• hududları da Mirza Haydar Duglat tarafından tarif edilir : 
•Mangalay-suymıng J:ıudfıdı, maşrik tarafı Küsen, Tarbugurgaca (bugünki. Kuça ve Bugur: Ross, 
s. 9) ve magrib tarafı Sam (Ross: ?) Garuçar (Ross ?), Çakışman (Ross ? ) ki Fergii.nening fıhir 

vilayeti, ve şimiii taril:d Isıg Köl, ve cenub tarafı Curcan ve Sarığ Uygur durur• (Sarıg .Uygur 
• .. memleketi Hoten doğusu Çerçen tarafı ve Kansu: E. Bretschneider, Medieva/ researches: from 

Eastem Asiatic soıırces, London 1967, c. l, s. 263, c. ll, s. 205, 228). Bu hududınıng içini 
Mangalai-su dirlar. Bu hudud içida nice şehir bar irdi. Ol §ehirlerning uluğu K5şgar ve Hoten ve 

Üzkend ve Kasan ·ve Absiket ve Andican ve Ak-su ve At-başı ve Küsen irdi•. 
18 Ross, index. 
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şeğinde bu viızifeyi oğlu Erşeduddine ( «Dmde en yüksek rüşde varan») vasiyet et
ti. Erşeduddin Tuğluk Temür «orda» 19 sına . (ordu: hanlık ordugaıiı) vardı. Fakir 
ve Çelimsiz bu hacayı ordaya sokmuyorlardı. Erşeduddin, ordanın yanında bekle
di ve her seher vaktinde, avazı çıkdığı :kadar bağırarak ezan okudu, Han, kendi
disini her sabah uykusunda rahatsız eden bu sesin sahibini buldurdu ve hiddetle 
sordu: 

«Sen kimturui:sun? Her seherde, 'ayn-ı raiıatda,' uykulagayımda katığ (bağı
rarak) avaz kılarsın ve hvab-i rahatdin. mahrUm koyarsın?» 

Tuğluk Temür · Cemruuddine verdiği sözü hatırlayınca, . o güıi, kendisi ve 
yüzaltmışbin kişilik «Mogol» (Mogol ve gayr.:.i Müslim Tü:İ"k) ordusu Müslüman 
oldular. Temsili olarak da, eski Türk usfılünde uzun20 olan saçlarını «biçdiler»21 

(kesdiler). 

H. 754/H. 1353'de henüz 24 yaşında iken Müslüman. olan Tugluk Temür22 

Batı Türkİstanı ve Kunduza kadar Horasanı da istila etti. Bu mubarebelerde müs
takbel cihangir Aksak Temür'ü de (Timur-leng) tanımış ve zekasını beğenerek ken
di tarafına celbe çalışmış, oğluna atabek tayrn etmişdi. Fakat Aksak Temür Mo
gol hakıinlanndan Batı Türkistaııı müstakil kılınağa karar verip oiılara karşı dön
dü. Tugluk Temür 34 yaşında ikeri M. 1363'de öldü. Oğlu İlyas Hoca, da Batı 
Türkİstanda mubarebe meydanlarında can verdi. Aksak Temüre karşı harb eder
ken, «Cete» ordusunun · ( Çağatayların askerinin), eski Türk usfılünde, «yada» taşı 
ile büyü yaparak yağmur yağdırdıkları Zafer-name de yer alır23 • 

Kültür tarihi bakımından bu arada ilgi çekici bir olay da, derviş hayatını 

intibab etmiş bulunan Batı Türkistan Çağatay «oğlan» larından (şehzadelerinden) 
Kabul Şah Oğlanın, Aksak Temürün zoru ile, Doğu Türkistan Çağataylarına ra
kib olarak Semerkandde tahta çıkarılmasıdır. Kabul Şah Oğlanın tahta çıkışı «Se
latin-i Türk ayinleri» ile oldu: hakanın eline bir «tolu» (kadeh) sunuldu ve bütün 
beyler önünde diz çökdüler24

• Aksak Temür de Batı Türkistanda yükselttiği rakib 

· 19 Tarih i-Reş1di, Niyftz tercemesinde hep geçen şekil. 

20 Türklerin matruş olniası ve uzun saçları: Esin, •İsl1lıniyetten evvelki Türk resim san'atı>, 
not 23. Vaktile Çine dalıalet ederken o devirdeki Çin adetine uyarak, saçlarını kesen Türkler 
şimdi İsl1lıniyeti kabul edince bunu yapıyordu. Mogollar ve Mançular da gayr-i Müslim Türkler 
gibi saÇlarını uzahrdı. Mançiı devrinde Çinde de uzun saç mecbfıriyeti kondu ve bu mecbfıriyet 

Doğu Türkistan da Çin hizinetinde bulunan Müslüman memfırlarına da teşmil edildi: Atıf, s. 232. 
21 Niyftz tercemesi ve Ross, s. 22-23. 
22 lbid. 
23 Ross, s. 32-33. 
24 Ibid.; s. 29-30 ve Niyftz, Tarih i-Reş1di tercemesi. Hun, Skit, Gök-Türk ve Uygur ba

kanlık merasiminde •tolu• ve •sagrak• (süra!ıi) ile sedakat andı içilirdi: E. Esin, •And•, Forsekım
gen zur Kımst Asiens, in memoriam K. Erdmann, !st. Üniv. Edeb. Fak. Türk ve İslam sanatı 
kürsüsü yay.(Ist. 1966). Bu yazıyı neşr ettikden sonra Sultan Osmanın da aynı •sagrak• merasimi 
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·Çağatay hanları koluna biat etti ve Aksak Temür soyundan «Mirza>> (Emir-zade) 
lar da, kendilerini hukuken Batı Ttirldstan Çağataylarına tabi tuttular. Ancak AbU 
Sa'id Mirza, hakikate uymayan bu vaziyete son verdi. Batı Türkistan,. _Çağatay 
hanları Ebu Sa'id devrine kadar, Semerkandin tam ortasında bulunan,_ dört .duvar 
içinde, bahçeli bir «arda» da esir gibi yaşarlardı25 • Abu Sa'id. Mirza, kendisine 
tab! olmak şartı ile Batı Türki.stan Çağatayianna siyasi bir faaliyet fırsatı verince, 
artık bunlara <<hakan» değil, sadece «han» ve «sultan» dendi ve Temürlü -Mirza
lara ise bazen «hakan» ve padişah adı verilrneğe başlandı. 

Doğu Türkistanlı Çağataylar ise, kendi illerinde, devam ediyorlardı. Kame
. rudd!n adlı as! bir emlrin Tuğluk . Temür Hanın bütün oğullarını öldürtınesine 
rağmen, bunların en küçüğü olan Hızır Hoca Han25

"', Sarı Uygurların iline (Ho
tenin Doğusuna) kaçarak kurtulmuşdu. Han tahtına 1399'da çıkdı ve «Hitay hu
duduna» kadar gaza ederek, Uyguristanı Müslüman etıneğe gayret e~ ve Turfan 
ile Kara-hoca hava.Jisine «Dar ul-İslam» adını verdi. Hakikatde, Turfanın 1419'da 
temamen Buddlıist kaldığı aşağıda görülecek. 

Hızır Hoca Hanın muhtelif oğulları ve ahfadının adları ve hanlık tarilileri 
hakkında hem İslanıl hem. Çiiı_ kaynakları arasında tam bir ilıtil~f vardır2•6 •. Biz 
bunların adlarını, Silsilenamernizde «sliret» leri (Niyazın Tarih i-Reşzd'i terceme-

ile tiıhta çıkdığını öğrendim: •Pes mecmu urdurup Oğuz resmince üç kerre :Yük~nüb baş kodular. 
Ol zamanlarda Oğuz resminden bakİyye nı dı. Şimdiki gibi top unutulmamış içii> Dolu obalardr:.n 
.l;:.ımran getürdip Osman Beğe sagrak sundu!a.r. Çun içti, çavuşlar sihat ve afiyet ve pad.işahlık 
mubiirek o~sun di)ııb dıia ·ve seiıa kıldılar>: A.S. Levend,. Tiirk dilinde gelişme ve sadeleşme cv

re/eri (Ankara 1960), s. 33-34, Yazıcı-zade 'Ali, Selçukıu'ime, Revan 1390, varak 91'den. 
. 25 Ross, s. 71. 

25a lbid., index, Kbizir ]jvaja ... 

' 26 lbid., s. 41-44. Atrf. 's. 148, 1~S-174, 181, şu sırayı sayar: Hızır Hoca (ölümü H. 802); 
Şem'i-Cihan; tekrar Muhammed ·(H. 815-821 de ölümü); Şem'i-Cihfuiın oğlu 'Nals:§-1 Cih3.n 
(H. 821-822); bunun amucası oğlu Uveys (H. 822-824); Şir Muhammed (H. 824 Türkistanda -840'a 
kadar sonra 12 yıl Mogolistanda); Gazi Muhammed (takriben H. 840-855); lsbtu Hakan (H. 855-
863/H. 1451-1458). Bu Isen Buga II olabilir (M. 1429-1462); Yunus Han (H. S63~ , ' .); Abfı 

· Sa'id (?-) ,Dost Muhammed Han (?-); Abd ur~Reşid Han (H. 932-956, bai;kenti Kaşgar); S:('ıfi Sul
tan (H .. 967-972); Kaşgar be~i olarak Çag~taylardan İsmail (H. 1Cl70 etrafı);· onun kard~şi Mu
hammed Amu!. Bundan sonra. Hoc~lar. ve Temürlü. Mirzalar Doğu Türkistana. hakim oldu,' fakat 

, Çagatııylardan biri yi~e de H. Ü78 de .Hoteni ele geçirdi oldu: bk.' not ll. E. de Zambaur,, Ma;zuel 
de genealogie et de chroııologie poıır l'histoire de /'Islam (Hannover l927), s. 272'deki. sıra: 

Tuğ!uk Temür (H. 748/1347); İlyas Hoca b. Tugluk TernUr (H. 764/1362); Kamerfıddin; 
B:ızr B:oca b. Tuglul$: Temür (H. 791/1388); Şem'i-Cihan. B:ızr (H. 810/1407); Nali:§'i-Cihan b. Şem' 
i-Cihan (H. 818/1415); Uveys Han b. Şir Ali, b. ]jızr (H. 824-831); Isen Buğa b. Uveys (H. 838); 
Yunus Han b. Uveys (H. 866); Dost MuJ:ıammed b. Isen Buğa (Al):su ve Turfan); Kebek b. Dost 
Muhammed (H. 873-77) (Turfan); MaJ:ımfid b. Yunus (H. 892); Alımed b. Yunus (H. 890-908) 
(ı\J:;:su ve Turfan); Mansur b .. Alımed (H. 907-950) (Turfan ve Ka~aşehr); Sayyid (Sa'id) b. M.uned 

. (H. 920-939); Abd ur-Re5id b. Sa'id (939-978) (Kaşgar). Deviirnı Atıf gibi. 

İTED-F. 12 
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sinde portrait anlamına kullandığı tabir) yer aldıkça, veya kültür ve sanat tarihi 
bakımından ehemmiyetleri bulunursa, kayd edeceğiz . 

. ResiDili Silsilenamede Sultan Şılfi'nin bazı ecdadı tasvir edilip, bunların en 
kadimi olarak Şem' i-Cilıan alııımışdır. Çin Ming devri kaynaklarına göre, Şem' 
i-Cilıan27 1399-1408 arasında han olmuş. Fakat «sfıret»in yanında H; 773/M. 
1371 tarihi yazılıdır (belki doğum tarihidir) (lev. IX) Şem' i-Cilıan diğerlerine 
benzer şekilde tasvir edilmiş. O devirde gayr-i Müslim Türk beyleri uzun saçlı ve 
matriış iken «Tacik»lerin (Müslümanların) saçının kesik ve sakallarının uzun ol
duğunu kayd etmişdik28 • Şem'i-Cilıan ise hem uzun saçlı hem uzun sakallıdır. Sil
silenamemizde resimleri bulunan Doğu Türkistanlı, Çağatay neslinden hanlar, 
böylece, Türk ve İslam hükümdarlarının ayn husfısiyetlerini birleşdirerek, hem 
uzun saçlı, hem sakallı olarak tasvir edilmiş (lev. V-IX). Şem'i-Cilıan ile bazı 
ahfadı (lev. IX, Vlllb, VI a, b, V b) başlarında, Doğu· Türkistanın kadim ser
puşlarından, İslam devrinde Türk hükümdarlan ve sultan mertebeli dervişle
rinin giydiği <<Şemsi» börk29 ile gösterilmiş. Hindistan fatihi Babur Mirzanın 
«Mogol börkü» adını verdiği serpfışun bu olduğu ileride kayd edilecektir. Sel
çuklu beylerin de giydiği bu börkün husfısiyeti, İbn Bibi'ye nazaran, (kenarıııııı) 
güneş ışıklarının reınzini takliden, «köşeli» (zaviyeli kesintili) olması idi. M. 
XTII-XIV. yüzyıllarda Müslüman, fakat bilhassa gayr-i Müslim Uygur beylerinin 
giydiği bir börk şekli daha .vardı (lev. I a, b) ve bunun kenarı daha geniş ve ke
sintisiz idi. Kaşgarinin «kıdılığ börk» dediği bu olsa gerek30

• Şem' i-Cilıanın (ley. 
IX) börkü, Osmanlıların «ablak sorguç» ve <<selvi» dediği ciııslerden, ve alplere31 

mahsus çift sayıda, iki tüyle32 süslüdür. Bu çift tüy bütün han serpfışlarında te
kerrür eder. Şem' i-Cih1ln, Türklerin biniş33 kıy1lfeti olarak, çakşır, etük (çizme), 
dar kollu çapan giyınişdir. Çapanın üstündeki kısa kollu cübbeye <<kulak ton» 34 

denirdi ve bu beylik alameti idi. Şem' i-Cihanın elinde tuttuğu uzun değneğin kar
gı olduğu, diğer resiııılerle mukayeseden anlaşılıyor. 

27 Ross, s. 44. 
28 Bk. yuk. not 20. 
29 E. Esin, •Bedük börk>, Proceedings of the ninılı meeting of the Permaneni llllernational 

Altaistic Conference (PIAC) Napoli 1970), lev. IV A, s. 94-104. Selçuklu hükümdannın giydiği 

börkün giine§e te§bihi: Ibn Bibi, Al-ıivamir al-'Aliiiyyah Ji al ımıılr al"'Aliiiyyah, A. Erzi ba§k. (An
kara 1956), varak 252-253. Çagatay hanları devrinde börk: Babur, Velfiiyi R. Arat terc. (Ankara 
1943), s. 109. Bk. aşağ. not 58. 

30 Esin, •Bedük börk», Iev. I B, VIII, s. 124-126. 
31 Ka§gari, •Uygur•. 
32 Ibid., s. 115 (Evliyii Çelebi Seyalıatnamesi, Ist. H. 1314, c. I, s. 130'da anlatıldığı gibi 

Ak Şemseddinin Istanbulu alan Fatihe verdiği •iki çatal ablal): sorğuç• a atf). 
33 JS:aJI5:aşandi, c. IV, s. 40. 
34 · IS:ulal): ton: Bk. Kllşgari. Türk Memluklarında ve Osmanlılarda mansab alameti idi : 

JS:all):aşandi, c. IV, s. 40. 
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Çin Ming devri tarihine göre Şem' i-Cihan (1399-1408) ile oğlu Na].cş 
i-Cihan35 (1416-1418) arasında, Şem'i-Cihanın kardeşi Mul;ı.ammed Han hüküm
darlık etti. Resimli Silsilenamede ise Şem' i-Cihan ve oğlu Nakş i-Cihanın resim
leri (lev. IX, VIIIb) birbirini takib etmektedir. Nakş i-Cihan da babasına müşa
bih şekilde tasvir edilmiş. Ancak hayatının ancak sonunda tahta çıkan Nakş 
i-Cihan bir ihtiyar şeklindedir. Belindeki kılıc ve kalkan da hususiyet teşkil eder. 
Kılıç kuşatmak Meti kuşatanın kılıç sahibine harb ilminde hocalık ettiğine işa
retti36. 

Resimli Silsilenamede bundan sonra Ş!r Muhammed37 Han gelir (lev. VIIIa) 
Şir Muhammed, Şem' i-Cihanın kardeşi Muhammed hanın ya _kendisi ya oğlu sa
nılır. Resimli Silsilenamede, ilk sarıldı hükümdar olarak Şir Muhammedin tasvlri 
Tarih i-Reşidi'ye göre Sir Muhammedin kendisi veya babası Muhammed Hanın 
İslami destan (sarığı) Moğollara· zorla giydirmiş olması ile ilgili olabilir. Şir Mu
hammed Hanın resminin bir hususiyeti de, Yeniçeriler gibi, çapanının eteklerini 
kaldırıp beline bağlayarak, çok hareketli bir şahıs vasfında gösterilınesidir. Ş!r 

Muhammedin babası veya kendisi olarak tarililerde tanıtılan Muhammed Han, 
Çadır Kul geçidinin şimalinde (Almatı-Kaşgar yolu üzerinde), harabeleri hala 
ayakda duran büyük bir ribat yapdırmakla tanınmışdı. Yerli al ve gök schist . ta
şından olan bu yapı yolcuların dikkatini M. XIX. yüzyılda da çekmekde idi. Mir
za Haydar Duglata göre, taş yapı tarzı belki Keşm!rden öğrenilmişdi. Yoksa Do
ğu Türkistan yapıları ekseriyetle tuğladır. 

Şir Muhammedin amcası oğlu Üveys Han38 ile taht mücadelesi uzun yıllar 
sürmüşdü. Mücadelenin başında, Şir Muhammedin muvaffakiyetleri önünde, 
Üveys Han ve taradarları «kazak» (baskıncı göçebe) hayatını ihtiyar etmeğe mec
bUr kalmışdı. Bugra (yabani deve) avcısı olarak da Doğu Türkistanda meşhur olan 
ve çok tarafdar toplayan Üveys Han, nihayet hükümdar olunca, şecaati ve Kal
ınaklara karşı İslami cihadda ·gayreti ile tanındı. Hatta Kalmak hanı isen Taislıi'
ye esir düşmüş, fakat isen Taislıi'nin Çağataylara olan saygısı sebebinden, Kal- _ 
muku Müslüman edip kendisine kızını vermişdi. Üveys Haıı şehid olarak öldü. 
Üveysin tasvlri resimli Silsilenamede yer alınarlığına göre Silsilenameyi yapdıranın 
ecdadı arasında olmasa gerek. 

Şir Muhammed ile Üveysin mücadeleleri sırasında, M. 1419 yılında, muhte
lif Temürlü Mirzaların, bir kısmı da Türk olan elçileri ve <<nöker»lerinden müte
şekkil bir kafile, Semerkandden Çine hareket ettP9

• Elçilerin bir maksadı da geç-

35 Ross, s. 42-57-59. 
36 lbid., s. 42, 143. 
37 Ross, s. 42-46, 60-73. 
38 Ross, s. 42-46, 64, 65-67, 69, 71-3. 

39 Elçiliğin . yolculuğu Giyaşuddin Naiı:Jı:fış tarafından kaleme alınıp Hfıfız Abrfı Tarihinde 
ve muhtelif yerlerde neşr edildi: Farsça metin: Mirbond, Ra.vi;at us-şa/11 (Kabul taş basması, 1824), 
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dikleri illerin kültür ve sanatlarıru öğrenınekdi. Aralannda Herat sultanı Mirza 
Hüseyin ~aykaranın elçisi olarak meşhur ressam Giyasuddm N~aş ve Semer
kand Sultani Mirza uıug Begin elçisi Muhammed Babşi de vardı. Babşi40 (batŞı) 
adı Uygurlarca ve hatta Temürlülerce de Buddhist dininde üstadiara ve Temürlü 
muhltinde ise bilhassa Uygur harflerile türkçe yazısllll bilen kimselere verilirdi. 
M1lQamnıed Bahşının böylece bir Türk aydllll olduğu anlaşılıyor; Babşılann bir 
kısm.ı.nu;ı. da nakkaş olduğuna göre, bu Mu!!,amnıed Babşıye Temürlü muh1tinde 
bir ressam olup Uygur tarzında resim yapan Muhammed Siyah I):alem olarak da 
görmek hatıra gelebilir. Ancak, 1470'den sonra Hüseyin Baykara-hizmetine girip 
1507'c;Ie ölen bir diğer Hacı Mu!!,amnıed Babşı Uygur da vardır ve Hacı Muham
med Siyah Kalem ile birleşdirilen aşağıda görüleceği gibi bu ikincisidlr41

• 

M. 1419 yılında Semerkandde toplanıp hareket eden Temürlü elçileri; Taş
leende ve oradan Oğuz hududunda Sayrama (İspicaba) ve Aşpara'ya (At.:başı) 
geçince «il i-Mogol» (Mogol iline) varmış bulundular. M. VI-VII. yüzyıllarda Ba
tı Türk merkezi olup Mogol hanlarının da <<orda» kurduğu yüksek yayladaki Yul
duz42 vadisini buzlar içinde buldular. Temmuz- ayında, nehirler ve dağlar aşarak 
Turlana geldiler. Bu belde halkının ekseriyeti Buddhist idi ve büyük mabedieri 
vardı. Bir mabedin safasında muazzam bir «sanerh» (heykel) gördüler. Oradan 
«göç ederek» eski Uygur merkezlerinden43 Kara-hacaya geldiler (eski Uygur baş
kenti Koço). Yüksek bir yerde bulunan AJ.<:a Sufi kasabasında Tirınizli seyyid
lerden biri tekke kurmuşciu. Kamulda ise (Hami· tarafı ve en eski Uygur merkez
lerinden biri) şehrin Bıniri Fahruddllı, müzeyyen bir mescid yapdırmışdı. Bu mes
cidin yanında, biri büyük diğeri küçük iki Buddhist mabedi vardı ve bunlarda pek 
güzel resimler görülüyordu. Mabedin kapısında «birbirine haınle eder» gibi iki 
heykel bulunuyordu (Türkçe «küzetici»43a denen muhafız lokapala heykelleri). 
Buddhistlerin hakimi ve sözcüsü Mengli Temür Babur adlı, «son derecede güzel 
bir civan» idi: Hitay hudurluna gelince merasimle karşılanan elçiler ve «nöker»ler 
şerefine, ortasında çadır bulunan dört kapılı bir sahada, muslki ve oyun ile «toy>> 
hazırlanmışdı. Bu hikaye Topkapı murakkalarında eserleri olan Nakkaş Şeyh!'-

Hatime, s. 25-36. Tercemeleri: Küçük Çelebi-zade Asım Efendi, Acaib ııi-lataij (Ist. H. 1331) ve 
H. Yule H. Cordier, Cat/ıay and tlze way tlıitlıer (London 1915) 's. 272 v.d. 

40 E. Esin, •The Turkish ba~qı ,ınd the painter Muhammed Siyah Kalem•, Acta Orieııtalia 

XXXII (Copenhaguen 1972), X:ule Cordier, s. 277: elçile~ Kamclıau'dak:i biT Buddhist riil:ıib bey-
kelinden • b alışı• diye bahsederler. 

41 Togan, •Dört cönk> ve Esin, •Bal,:şı•. 

42 Bk. not 17'de Esin, •İslfuniyetden evvelki Türk resim san'atı• na atf. isen Buga II'nın 
Yulduzda orda• sı: bk. a§ağıda not 46. 

43 Esin, •İslamiyetten evvelki. .. •. 

43a •Küzetci tengriler>: F.W.K. Müller, •Uigurica• I, Ablı. d. Pre.uss. Akad. d. Wiss. 
(Berlin 1908), 24/15. 
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nfu44 bazı resimlerinde, Mongoloid yüZlü, Türk kiyafetli kimselerin eğlencelerinin 
tasvirlerini hatırlatır (lev. illa). Ancak Şeyh! bir nesil daha geç yaşamış olsa ge
rek. 

Resimli Silsilename'de Şem' i-Cihandan sonra dördüncü şahsın (lev. VIIb) 
adı anlaşılamamakdadır: Nsb:tcU Han ( ~ ) .. Mehmed Atıfın45 tesbit et
tiği Doğu Türkistan Çağatay hanları listesinde de buna benzer bir isim vardır : 
Isbtu Han (1451-1458)~ Gerek resimli Silsilenamede gerek Mehmed Atıf listesin:
deki şahıslar belki başl<:a bir asıldan • alnııp Isen Buga (Isnbg, Isnb~). admın 
talırili olabilir. ~ci İsen Buga46 (1429-1462) Üveys Hanın iki oğlundan küçü
ğü idi. Ağabeyi Yuriiıs ile girişdiği uzun müc.Melede, hakiki Doğu Türkistan ha
nı, Batı-Türk ve Moğol hanlarının hillefi olarak İkinci Isen Büğa tebellür etmek
dedir (1429-1462). M. vi-VIII. yüzyıl Batı Türk merkezlerinde, Isık Kölde, Yul
duzda, o arda kurmuşdu. En sevdiği bir emiri Uygurlar arasından intihab etmiş
di. İkinci İsen Buğa olduğunu sandığınıız tasvirin de belinde Mogol hanlarının 
illari:ıeti olan sadak:47 gözükmektedir. 

Hüviyetini tesbit edemediğimiz «Nsb:tcU» Han (lev. VIIb) Üveys Hanın büyük 
oğlu Yftnus Hana da tekabül edebilir. Yfinus48 Han, Temürlülerin eline gençliğin
de esir düşmüş ve onların terbiyesini rumışdı. Ta:rihci Şerefurldin Y ezdi'nin tille
besi olarıik oniki yıl Yezdde yaşayan Yftnus, İslami ilimlerde «U~tad» olmuşdu. 
Görünüşü de değişnıişdi. Türkler gibi matrfiş değil, sakaılı idi. Moğolların göçe
be hayatından hoşlanmıyor, şehirlerde oturmak istiyordu. Yftnus Doğu Türkistan
da tutunarnayıp yine Maveraunnelıre döndü. Kızlarını Temürlü ML.rzillar, ile ev
lendirdi. O devirde Semerkand hükümdarı buiunan Temürlü Mirzillardan Abfı 
Sa'id H. 860/M. 1455 yılında, Çağatay Hanlarının. Temürlüler üzerine hllkmün
den vaz geçmek şartı ile, Yunusu Doğu Türkistana y~lladı ve İkinci İsen Buga'ya 
rakib ittihaz etti. Yunus, Mogolları şehirlerde oturmağa mecbfu etmerneğe söz 
vermek şartı ile, Doğu Türkİstanın tamamen İslamiaşmış kısımlarında tutunabildi. 

·İkinci İsen Buganın (1462) ölümünde oğlu Dost Muhammed49 (1462-1468) 
onyedi yaşında idi ve Doğu Türkistanın ancak Uyguristan ilinde beş yıl hüküm
dar oldu. Dost Muhammed Uyguristanda, Kalender dervişlerinin tesiri altında 

«mest>> ve <<divane» oldu. «Şems Abdill» ismini alıp etrafındakileri de Killender
liğe mensub sayarak her birine «Abdill» lakabını vernıişdi. «Mest» halde, yalın 
kılıç elde, bir İslam aliminden zorla fetva illarak, üvey-annesi ile evlenmişdi. O 

44 Bk. a§ağ. not 82. 
45 Bk. yuk. not 26. 
46 Ross, s. 73-75, 81-82, 85, 88, 172, 272. 
47 Ross, s. 55. 
48 Ross, index. 
49 Ross, s. 42, 88. Bedbaht•, •mest• ve •divane• tabirleri Niyaz'ın türkçe Tarih i-Reşld1 

tercemesindendir. 
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Jece, ruyasında, «kara ata binmiş atasıni» gördü ve «atası», «kafirliğe dönen bed
baht»ın yüzüne kara çalarak ona bir ok attı. Bu okun yarasındau, daha yirmi iki 
yaşında iken Dost Muhaııımedin öldüğünü Mirza Haydar Duglat nakleder. 

M. XIV-XV. yüzyıllarında, Kalender dervişlerinin Uyguristan, Taraz, Se
merkand gibi Türkistan metkezleriıide, Horasanda (Nişapu:r, Reyy, Herat, Kun
duz) ve Keşmir ile Hindistanda faaliyetlerinden. çok. bahs edilir. Gerek Kalender
lerin, gerek onlar gibi İslamiyetten sıyrılmış gözüken başka tarikatların aynı top
raklarda daha evvel yaşayan ve M. XV. yüzyılda da yaşamağa devam eden. eski 
dinler, bilhassa Tanttik Bı.ıddhism ve Şivaism ile ilgileri olabileceğine mükerreren 
işaret edildi. Filhakika, görünüş bakımından bile, heterodox dervişler, şimall Türk 
illerinde karnlara ve Uygur muh1tinde ve Türkistan ile Horasanda Tanttik bahşı
lara, Hindistan hududlarında ise Şiva mensubu meczublara benzemekde idileı-5°. 

Kalenderler, Tanttik balışılar ve Şiva meczi'ıblan gibi, yarı çıplak, bir «Çulha»ya 
veya «şal» ile «peşmme»ye sarılmış, kollarında ve hacaklarında halkalar, 1.'Ulak
larında küpeler, ellerinde çıngıraklı asa, bazen saçları ve yüzleri traş ol
muş, bazen uzun saçlı olarak (Keşmir), gezmekde idiler. Kendilerini «mest» hille 
sokan içki ve afyon gibi ibtilaları, mezarlıklarda yaşayıp kemiklerden gerdanlık 
yapmaları, vahşi hayvanlar ve bilhassa yılanlar ile ünsiyetleri de aynı eski kilitler 
ile bağlı sanılabilir. Dikkati çeken bir husus da, bu heterodox dervişlerin Uygur 
veya Türkmen olmalan hakkında kaydierin sık sık geçmesidir. Bilhassa Türk der
vişleri, sema eder, saz nağmeleri ile, Tanttik balışiler (lev. Ila) gibi oynardı (lev. 
IIb?). Bu «Türkilne» cezbeyi, M. XV. yüzyıl ikinci yarısında Şiraz ve başka yer
lerde Temürlü İskender Mirzayı takib edenlerden Mir Haydar Tilbe (Meczi'ıb la
kabırun Türkçesi) Türk edebiyatının mümtaz eserlerinden olan beytlerde anlatır50a: 

50 T. Yazıcı, •Kalenderlere dllir yeni bir eser•, Nedit1 Lugal Armağam (Türk Tarih Kurumu 
1968), Id., Manaliib-i Camtil al-Din Slivi, (Ankara 1972). Esin, cBalı:§ı• (Uygurlarda Tantrik Buddhist 
balı:şı resimleri ve Tantrik metinler, Keşmlr, Orta Asya kam, babşileri; İlbanlı ve Temürlü mubitlerin
de bab§i ve Kalenderler). Uyguristan, Taraz, Seınerkand ve Ke§rnrrde Kalenderl,er ve bunların kıyMe
tinde gezen beyler, Keşrnire İslarniyeti getiren Kalender Şernsuddin Sultan, Şanımfisi ve diğer mez
bebler: Ross, s. 66, 88, 432. Hindistancia Kalenderlik ve itibarsızlığı: K.A. Nizarni, Same aspects oj 
religion and politics in India during tlıe tlıirteentlı centzıry (Aligarb; 1961), s. 225, 295. Horasanda 
Kalenderlik ve Ma'§ut i-Tusl, Ali Aba, Şeyh Süleyman i-Türkmen! adlı Türkmen Kalender §eyhle
rinin İlbanlı devrinde faaliyetleri: Abd-ül Biiki (Gölpınarlı), Melamilik ve Meltimiler (İstanbul 1931), 
s. 9-15. Anadoluda Kalenderlik: H. K. Kadri, Biiyük Tiirk Lugatı, cavlat ve çulba maddelerinde 
Cellliuddin Rumi'den şu beyti dereeder : 

Cavlak kimse, başı açık gezinir, 

Tas ve ]eğen kubbesi gibi saçsız ba§ı ile, 

50a Bu §İire Bay O. Sertkaya lutfen İ§aret etti. 



.R:ESİMLİ BİR HAN SİLSİLENAMESi 183 

«Kunc nişin arif i-saQ.ib serir 
Genç içning küncitin urtı nefir 
Teşne şıfat boldum ayalpnta pest 
Cur'asıtın kıldı dimagımru mest 
Bu 1$;ara topra.:td5:a ].alıp cur'a riz 
Lutf bilen tuttı ~olumnı ki : Biz! 
Türk zuhlirıdur acunda bu gün 
Başlar olu~ yir bile Türkane ün 
Rast kıl ahengi, Neva u Hicaz 
Tüz yatugan birle şudurganı saz 
Türk sururlını tüzük birle tüz 
Y abşi ayalgu bile kügle kopuz» 

· «Köşeye çekilıniş, taht. sa.Iıibi arif 
(Manevi) hazille köşesinden nefu çaldı 
Susamış gibi ayağına düşdüm 
Bir yudum ile dimagımı mest eyledi 
Bu kara toprağı yuduma kadeh kılıp 
Lutf ile kolumu tuttu ki: «Kalk! 
Türk zuhfu:udur kamatta bu gün 
Başlar yeryüzü ile Türkane ün 
Rast kıl ahengi, Neva ü Hicaz 
Kanun ile udu eyle saz 
Türk türküsünü usUlünde söyle 
Y ahşi makam ile çal kopuzu! » 

(R. Arat, «Zu einer Schriftınusterhandschrift», Ural-Altaische Jahrbücher, 
XXXIII/3-4 Wiesbaden 1961, beyt 6-11). 

Aynı devirde, Heratda ve Kunduz beği Şah Husrevin muhitinde yaşayan bir 
diğer Meczftb Haydar hakkındaki kayd da51 Uygurlar ile Kalenderler arasın

da bağlar kurmakdadır. Bu kayd büyük Türk şairi, Uygur asıllı, Kiçine Babşi oğ
lu52 Emir Ali Şir Nevai'nin dayısı Seyyid Ağanın oğlu Kalender dervişi Emir 
Haydar hakkındadır. Emir Haydar Kalender'in babasıııı «Sa'id Sultan» (Abii 
Said Mirza [1451-1468]) öldürtmüşdü. Maktill.un oğlu, zeki, şecaatli ve güzel bir 
genç olarak, Ali Şir ile karabetibakl11lllldan da, Herat Sultanı Hüseyin Baykara'
nın (1438-1507) iltifatına nan olınuşdu. Fakat bir müddet sonra Kalender sıfatı 

meydana çıkdı ve meczftb vaziyetde söylediği sözlerden dolayı habs edildi. Ha
bsden kurtularak kaçan Emir Haydar artık açıkca Kalender kiyafetine girdi. 
Herat yanında Manian Çeşmesinde, bir imaret ve makam tuttu, devran'a başladı. 
Küçük, büyük, kalabalık kitle halinde muhhibler ayağını öpüyor ve ona intisab 
ediyorlardı. Belhde Hazret-i 'Aliye atf edilen türbeyi ziyaret etmesine Temü:İ:lüler 
mani olunca, eski hamisi Kunduz beyi Şah Rusreve tekrar intisab etti. Bu devre
de öldürtüldüğünü ve buna Ali Şir Neva'i'nin çok üzülüp cesedini Herat yanında:. 
ki imarete taşıtmak dilediğini Mirl:ı.ond kayd eder. · 

Mul;ıammed Siyah Kalem adı verilen, hüviyeti meçhUl, fakat Prof. Toganın53 

Hacı Muhammed Na.:td5:aş, yani Hacı Muhammed Balışı Uygur olarak tesbit ettiği 
büyük ressamın tasvir ettiği salınelerin Tantrik bahşılar, Şiva mensubları ve Ka
lenderler gibi heterodox dervişler hakkında rivayet ve tasvirlere (lev. IIa) ne ka-

51 Mirhond, Hatime, s. 59 (Kalender Mir Haydar ve Şflh Husrev). Ross, s. 130, 163 (Şah 

Husrevin 1503 etrafında faaliyeti). 
52 Z.V. Togan, •Ali Şir>, İslam Ansiklopedisi (İst. 1950). Prof. Togan Ali Şirin annesinin 

babası Sa'ld Çisek'in Sultan Hüseyin Baykaranın beylerbeyi olduğunu bildirir. 
53 Togan, •Dört Cönk», s. 81. Esin •Balgıı•. 
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dar beniediği (lev. IIb) dikkati çeker. Muhtemelen Hacı Muhamed Balışı Uygur 
Tantrik balışıların ili Uyguristandan çıkıp, Hindistan hudfıdlarında Şiva mensfıb
larını görmüş, gerek Uyguristanda, gerek All Şir Neva'i ve Hüseyin Baykara hiz
metinde Heratda <<acaib, garib sfıretıer çizerken», Kalenderlere yakından aşina 
olml.lşdu. Sanatkarın eserlerinde Türk kıyMetli ve kam olabilecek kimseler ve pek 
çok İç Asya Türk kültürü unsurları, mesela oniki hayvanlı takvim tasviri göze çar
par. Eserindeki Çin tesirleri de sanatkarın Uygur olmaSı ile anlaşılabilir .. 

Dost Muhammedin (1462-1468) Uyguristanda · «kafirliğe geri dönüşü» ve 
qlümünden sonra, onun oğlu Kepek Sultan Oğlan da az sonra Turlanda katı edil
di. Artık Çağatay neslinden haruar soyundan ancak Yunus Han kolu kalmışdı. 
Temürlü muhitinde büyüyerek kendi kavmi Moğollara ve Doğu Türkİstana bir 
türlü intibak edemediği yukarıda kayd edilen Yunusun 1478'de ölümünü mü
teakıb büyük oğlu Mahmud54 (1487-1508) Taşkendde ve küçük oğlu Ahmed55 
(1487-1503) ise Doğu Türkistanda hükümdar oldular. İki kardeşin de tasviri re-. 
simli Silsilenamede yer almakdadır (lev. IIIa, Vlb) ve her biri elinde birer_ok tut
makdadır.Bu iki resmin mukayesesİnden Türkistan haruarının Batı veDoğu kol.., 
lari arasındaki kıyafet farkı göl:üıür. Sultan Mahmud Han (lev. VIIa) «destar», 
Ahmed Han ise (lev. VII;>) o devirde Moğollara atf edilen Türk börkü56nü giy
miş. Ahmed Hanın elbisesinin yakası da, Uygur usfılünde, işleİnelidiJ:57• Bu iki 
han müstaktieı Hindistan fatihi TemÜrlü Mirza Baburun dayılaiı idi ve kendisine 
«küçük. Han» ın (Ahmedin) hediye ettiği «Moğol kıyafetini Babur58 şöyle anlaqr: 

«Küçük Han dayım bana, Moğol adetince, bir takım elbise ile, kencİikem~
rini ·ve eğerli hfis atını _ihsan etti. Serpfış sırmalı Moğol börkü idi. Elbise işlemeli · 
Çin atıasından ve kuşak da Çin kemeri olup, ·eski usUlde techiz edilmiş, sol o (ve: 
sağ) tarafİnda ....... anberdan ve kese gibi şeylerden asılmışdı~ (Bu Gök Türkve 
Uygur kuşağıdır)59 • Moğollariıi yeşil sı:ihtiyanqan okkılıfları _da Baburun dikka
tini cekmis idi. Temürlü medeniyetinin alıskanlıklaiına nisbeten, Sultan Ahİn~d 
Han~· «ta~ralı» olmasından dolayı, Babur, ~nu bk. az «kaba» bUimusdu. Ahmed· 
Hanın eg~rini . ye silahlarını kendi çadırında muhafaza etmesi Babur~ yakışık~ız 
geİınişdi. Ahmed Hanın en çok sevdiği ve en öldürücü saydığı silalım icıııÇ oldu
ğunu. da Babur ilave eder .. Çağatay hallian gayet sıkı . terbiye usUllerine dayete 

54 Ross, index, •Mahmud Khan• ve s. 118-120, 156-158. 
55 Ross, s. 46, 120~123. İndex de Ahmed Alaça Han. ve T~mürlü Ahmed Mirza . birbirile 

kanşdınlmış. · 
56 Bk. yuk. not 29. 
57 A .. von Le Coq, Clıotsclıo (Berlin 1913), lev. 30 b. 
58 Babur, Vekayi, s. 108, 109, 115. 

59 Küçük şahsi eşya takmak için kayış parçalan asılı olan kuşak Orkun .ve Yenisey erken 
Türk devri heykellerinde çok gözükür. Muhtelif mertebede Uygur beyleri de böyle kuşaklar ta
karılı: Le Coq, Chotsclıo, lev. 38. 
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çok ehemmiyet veriyorlardı. Küçük Han, Büyük Han'ın çadıniıa varınca, arka'" 
dan ve soldan gelerek atdan inip ve dokuz kere. eğilerek yaklaşımşdı. Büyük Han 
da ayağa kalkarak iki..k:ardeş kocaklaşıp .bir müd<let öyle durmuşlardı. Küçük 
Han;· yine dokuz kere iyilerek hediyesini ·takdim etınişdi .. 

Kalınaklara karşı gaza ile temayüz ~den. Alımed Hana· Kalınaklar «Alaça» 
(öldürücü 1ruvvete sahib) d~mekde idi. Resimli ~ilsilenaınede)se,{lev. Vlb) «Ah-:
ıned Han Balınca Han» adı görülür. Balın Çağatay ye Kırgız lehçesinde kıvılcım 
demekdir60

• 

Çağatay neslinden her' iki han, Deşt-i-Kıpçak «yurt» una hakim olan Cuci 
soyundan akrabaları, . Özbeklerden Şaybek (Şahi Bek) Şibani tarafından, mağlub 
edildiler .. Şibani ı508'de Ma1unud Han ile oğullarını öldürttü: Alımed Han ise, 
ı5o3'de .Şibani tarafından y~nildikdep. sqnra derdinden ölmüşdü. B.öylece, Batı 
Türkistan, Çağatay neslinden sonra, Cuci oğullarının eline geçti. Temür soyun
dan Mirzalar da, her yerde, Sibani kuvvetleri tarafından yenilerek, Baburun Ka~ 
bul ~e Hindistanı fethi ile anbak o~ada tutunabildL · · 

Ahmed Harun Ölümlinden sonra, Doğu Türkİstanda da karışiklıl-Jar çıkdı ve 
Kırgızlar Çağataylardan ayrilarak bir hanlık kurdular. Ahmed Han:m büyük. oğlu 
Manşfir61 Han Doğu Türkistanahakim oldu (1503-ı543). Bu hukümdarınomrü 
savaşla geç di ve . onun devrli:ıde KüşeıdKuça) yıkıldı. Mansfir adı Çiıİe karşı za~ 
ferlerioden idi. Ah~ ed 'Hanin üçüncü oğlu Sa.' id Han ise ı 5 ı 4 . de' KaŞgan . elde 
etınisdi. · · · · ' · · · · 

'sa'id62 Han (ı5ı4-ı533) Tar'ta i-RiFsfdf müellifinin dört yıİ lriimetinde b~~· 
lunduğu ve çok sevdiği. bir hükünidardı. S~'id ·Han • geriçliğlıide yaralaiı'arak ·Şi b ani 
H;ınıı. esir düşmüş ve böylece o da Batı Türkistaİıda bir ri:ıÜddef'yaşamışdı. Hi-· 
katoradan yine Doğu Türkistana kaçdı. Bir zaman <<kaiak» (baskıncı) olarak g~..: 
çindi)cden sonra Kabilde 'hakim olan· aknibası B'ablira misafir giti:i. Sa'id Han böy
lece mıllıtelif medeniyet ÇeVı-esine aşma idi. Haydar Mirza buglat;in Sa'id Han . 
hakkında söyledikleri, bu hanın yalnız şahsını değil, devrinde Kaşgarın kültür · 
hayatını da aydinlatır. Sa'id Han: «asil ve kutlu», husus! hayatı temiz, alicenab idi, 
tevazu'dan yüzü kızarırdı. Bundan başka cesfir ve askerlik fenlerinde ilim idi. 
Ml:rza Haydar Duglata göre, Moğol, Özbek ve Çağatay «ulus»larının hiç birinde 
Sa'id Han gibi nişancı yokdu63

• Sa~id Hanm kendisine de alplik ve 'Iıükümdarlık 
fenlerini öğrettiğini Mirza Haydar Duglat ilave eder64

• ' 

«Saltanat karı, bari. (kale yapmak) ve. giti-guşai (fatihlik), maşlal;ıat :ve :t<:a
vaid i•ceng ve şeb-revilik (gece baskını: bir yazınada «J.Cazap» tabiri var), tir en-

1>0 Radloff, W örterbuch. 
61 Ross, index, •Manşur Khan•. 
62 Ibdir., cSa'id Khan•. 
63 Ross, s. 137-139. 
64 Niyaz'ın türkçe tercemesi. <I):a2at:i• tabiri: Ross, s. 4. 
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' 
dazlık ve şikar, mir-şikarlık: (doğancılık), anca ki umilr u-devletke lazım ve zarfui 
idi, bu hem şeyde ustad ve pirimHanerdi (idi)». 

Kılıç ehliııin ilimlerinden başka, kalem tutanların ve sanatkarların da hü
nerlerini bilen Sa'id Han 'ı1d, sitare, çartare ve «gaçak» (kemençe) çalardı. Türk
çe ve farscada hitabeti kuvve~ idi ve bu iki dilde «kusursuz imlası» vardı. Türk
çe şairdi, farsca şiir yazınağı ise ancak bir kere tecrübe etınişdi. Mirza Haydar Dug
lata başka sanatları da öğretdirmişdi : 

«Hatt bitimek (lıattatlık) ve şiir atmak feninde ve inşa ve tasvir ve tezhib 
tari:Jsinde ..... ve özge hünerlerde, mesela hatim'-bendlik (mühürcülük), ve zergerlık 
ve sarielik (sarraclık) ve çı1p-traşlık (tahta oymak) ve mugannilik». Bunlardan 
başka, zırh, ok, kargı, kılıç yapınağı ve bunların madeıii kısımlarını yaldızlamağı 
da Mirza haydar Duglat çok iyi bilmekde idi65

• Bütün bu hüner ve sanatları bil
miyen o devirde kamil sayılamazdı. 

Sa'id Han Sarı Uygur iline de (Hotenin doğusu) gaza etınişdi. Ladak ve Ti
bete yapdığı gaza esnasında, yüksek yaylalarda nefes darlığından 1533 de öldü. 
Bu kadar dikkati çeken bir şahsiyetin resimli Silsilenamede yer almaması şaşıla
cak bir keyfiyetdir. Yine hayret uyandıran bir husus. da, resimli Silsilenameyi 
yapdıran Edhem Şı1fi Hanın babasının künyesinin yanlış verilmesidir. Edhem Sı1-
fi'den (lev. Vb) hemen evvel tasvir edilen (lev. VIa) babası Reşid Hanın adı Re
şid İbn Said iken Reşid Han İbn Ahmed Han olarak verilmiş. Yani Reşid Han 
büyük babasının oğlu olarak gösterilmiş. 

Mirza Haydar Duglat kitabının ismini Tar'ih i-Reş'idz koyarken eseri şu kim
selere ithaf etınişdi: Moğolları .İslamiyetde rüşde erdiren Erşedduddin ve kitabın 
yazıldığı devirde Doğu Türkistan hükümdan olan Abd ur-Reşid Han66 (1533-
1566). Halbuki Abd ur-Reşid Han Mirza Haydar Duglatın amcasını öldürtdüğü 
için tarihci ondan kaçmak ve vatanını terk edip gurbete hicret mecbı1riyetinde 
kalmışdı. · 

· Resinıli Silsilenameyi yapdıran Sultan Edhem Şı1fi67 (lev. Vb) Reşid Hanın 
onsekiz oğlundan biri idi. Onaltı yıl babası adına Kaşgar valiliği etti. Hükümdar 
olduğu zaman epiy yaşlı idi. Az zaman sonra da vefat. etti. Kısa hükümdarlığı es
nasında resinıli Silsilenameyi yapdırdığı yazman:ıp. sonundaki bt1 iktidar i-1şan nakş 
şud yazısından belli (lev. IX). · 

Bu yazınada bir kaç okunmaz ibareden başka, epiy de yanlışlar göze çarpar. 
Acaba hattat yazdığım anlamadığı dilde veya yazıda, bir başka eski silsilename
den mi alınışdı? 

65 lbid. 
66 Ross, s. 4 ve ibid., giriş, s. 120. 
67 Ross, giriş, s. 121. 
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Stilistik ve teknik yönlerden SilsiZename resimlerine bakış : 

Resimli Silsilenamede yaldızlı hattatlık tekniği dikkati ilk olarak çeker,· 
'Aks68 denen bu usUlde yazı yaldızlarımış ve etrafdaki pürüzler, tekrar çekilen in
ce hatlarla düzeltilmiş. 'Aks tezhib_ usUlü Uygur kitab resimlerinde daima kullanı
lan bir teknikdi. İranlılar 'Aks usUlünü Temürlü mlihiti:iıden, Kepek adlı,· ve bu 
addan Çağatay mlihitine mensılbiyeti anlaşılan, Heratlı bir Türk sanatkarının ica
dı sanarlardı68n. 

Şimdi, nakş sanatı ve Tarih i-Reşfdz'nin Türkçe mütercimi Niyazın tabiri ile 
«sfıretgerlik» (figuratif sanat) konusunu ikonografik, stilistik ve- te~k yönlerden 
ele alalım. Resimli Silsilenamenin mensub olduğu kültür çevres.ini anlatırken, Do
ğu Türkİstanda iki ·ayrı medeniyetiiı, Buddhism ile İslamiyetİn karşılaşdığını ve 
bu karşılaşmanın Silsilerrame resimlerinde ikonografik tezahilileri olduğunu kayd 
etınişdik. Buddhist ve İslam medeniyetlerini hem mücadele hem imtizac ·halinde 
gördük. Aynı karşılaşma ve imtizac, stilistik ve teknik sahalarda da müş~hede edi
lir. İp ucları, yine Silsilenamemizin devrinden- evvel, M. X. yüzyılda Hakanlı 
Türklerinin İslamiyeti kabUlü, M. XII. yüzyılda Türkistanı Kara-Hitayların isti
lası, ve M. XIII.- XIV. yüzyıllarda Moğol devletinin Çinde Han-balıkdan İlhanlı 
idaresinde Yakın Doğuya kadar uzandığı zamana gider. İslam medeniyeti ve sa
natı Orta Asya'da Hakanlı ile Gaznevi ve Yakın Doğuda Selçuklu gelenekleri .ta
rafından temsil edildi. Moğol devrinde Buddhist sanatı hızla Y akıiı Doğuya ka
dar ilerledi, çünkü İlhanlılar kendilerine tabi illerde Buddhist mabedler yapdır
makda ve sanatkarlar getirtmekde idiler69

• Böylece, Turlanda Buddhist Uygur
ların bir eseri (lev. Iaf0 ile Topkapı murakkalarında bUlunan bir resim71 (lev. Ib), 
hem ikonografik hem stilistik bakımdan, birbirlerine benzemekde idi. Murakka'a 

68 Esin, •İslamiyetten evvelki ... •, not 65-70. 
68n. Uygur tekniği: bk. aşağıda not 87. 'Aks: V. Minorsky, Qtit}i Ahmed son of Mımsht;

Ca/ligraphers and painters (Washington 1959), s. 193. 
69 Esin, • Bal):şı•, s. 94-96. 
70 A.von Gabain, ·Die Drucke der Turfao Sammlung•, Sitz. d. Deutschen Ak. d. Wiss. 

(Berlin 1967), res. 11, s. 25-26. Bu uygur harflerile türkçe metinli tahta basması Turfanda, Turfao 
hükümdarları İdikutların Mogol boyunduruğunu kabUl ettikleri M. XIII-XIV. yüzyıllardan sanılır. 

Resmin ortası harab olmuşdur, fakat taht gözükmektedir ve muhtemelen orrada, taht üstünde 
bir hükümdar oturuyordu. Bu hükümdarıo sağında askerleri, atları, filleri gösterilmişdi. Hüküm
darıo solunda ise bir tuğcu gözükür. Elinde yay tutan bir nişancı da, niljan sırığına ok saplamışdır. 
Daha ötede, elinde kalem, üç bağdaş kurmuş şahsiyet tasvir edilmiş. Bunların ikisi devrio Türk 
Mogol beyleri kiytlfetindedir. Diğerinin saçının tepeye Iuleli topuz şeklinde taranması, Uygur 
sanatında Brahmanlar ve tengridem (semavi) şahsiyetlerinin usUlundedir (Le Coq, Chotsch Chotscho, 
!ev. 47 f, gökde uçanlar). Bir Uygur metninde Brahmanların bu tarz saç .taraması, yani jatti, •didim• e 
(taca) benzetilir. F.W.K. Müller, •Uigurica• III, Abh. d. Preuss. Ak. d. Wiss. (Berlin 1920) s. 29-30. 

71 Topkapı Kütübhanesinin nıurakkaları'ndan H. 2152 de, varak 6l'deki çift resmin Buddhist 
ikonografisine bir kaç yazıda dikkati çekmek istedim: E. Esin, •Two miniatures from the col
lections of Topkapı•, Ars Orientalis, V (Michigan 1963) ve id., •The Turco-Mongel monarch 
representation and ,the cakravartin•, Proceedings of oj the XXVI th Congress of Orientalists, cild 
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idhal edilıİıiş eser (lev. Ib) belki. Uygur ilinden geliyor ve bir Uygur idikut'unun 
veya Moğolkaganırun Türk hükümdarları usulünde elde «tolu» (kadeh) tahta çı
kışİni göstermekde idi: Yiılııid'da İlhanlı ~uh!tiılde fakat ~uh!emelen bir Uygur 
tarafından yapilmışdı. . . . . · · . . · . 

, M. XIV-XV. yüzyıllarda· ise, Orta. Asyada .·İsl~ın medeniyeti çerçevesind~, 
Temürlü · ıİıektebi geliş di. . Resimli Silsil(mamen,ıiz. Doğu Türkistan da yapılmış. ve 
M. XVI. yüzyıldan olduğuna . göre, söz konusu cilan bu sonuncu mektebin tes!r
leridir. Buddhist sanatı bakımından ise, Doğu Türkistancia hazırlana~· bu reslı:nıi 
Silsilen~meye tesirli olabilecek Uygur sanatının e~e~leridir. . . .· 

· Şu hususu da arzetmek isteriz: Uygur BudcÜiist ile Temü:dü sanathırını mu
kayese ederken, ilk ·önce, her iki tarzın en karakteristik şekillerinden bahs edece
ğiz. İmtiz.ac halleri sonra söz konusu olacakdır~ 

. İko~ografik bakımdan yukarıda söylen6cleri hulasa edilirse iki . sanat mlıh!ti 
arasmda t~zadlar hatırlanır: TÜrk-Mogol Budhlst resimlerinde, ~eseii M. :xıv. 
yüzyılda:iı sanilan Uygur harflerile türkçe metinli bir tahta basmasında. (lev. Ia) . 
bu muh!tin iko.nografik hususiyeileri meydana Çıkmakdadıi. Beyler, isl&m! eser
lerde de göZüktm · Türk . kıyafetlerindedir: . ç~pan, çakşır ve etlik giymektedirleİ'. , 
Yukarıda söylendiği . gibi72

, · yüzleri matrfiş ve saçları uzundur. Başlarında 

Kasgari'nin «kıdhılı börk»73 dediği olabilecek, asağı ·doğru devrik, genis keriarlı 

bö;kler vardır. Belierindeki. çok geniş kumaş k~şak M. XIV. yüzyıl Uygıir. ve 
Moğol re~imlerinde. görüleiı bir. hususiyetdir. . . . . . . · 

· T~t'a basİnanın sol kısmıııda, elinde k~eıiı bulunaıtlar gruplliıda bir Braiı~' 
man veya Tantrik Buddhistbir balışı olabilecek şahıs durmakdadır. Builuiı' saç!, 
Uygur Tantrik balışi resimıerinde görüldü~ gibi (lev. ila) ve· Uygur metiııleri ta
biri ile «cİldim» şekliİıde yukarı toplanniışdır74. ·Ancak bu şahıs Tantriıc bahşılfu: 
(lev. Ia) gibi yarı çıplak değildir. Belki de saray hizmetinde olduğundan kendisine 
bir hil'at hediye edilmiş. · 

Stilistik bakımdan Buddlıist Türk ve bilhassa Uygur ressam, kadlın sanatkar 
göçebelerin ahfadına uygun şekilde yüksek şahsiyetlerin «görk» ünü (portresini) 
de yaparken, gülünçden korkmamakdadır .. Tantrik balışi oldukları resimlerdeki 
Türkçe ibarelerle bildirilen eserlerden birinde de (lev. IIa) gülünçe karşı bu meylin 
bir numftnesi .görülür. Çıplak bahşı, saçlarını «didim» topuz şeklinde tepesine 
toplamış, şişman vücudunu halkalarla sülemiş, kulaklarına küpeler takmış, ziller
le oynamakdadır. 

II ·(Delhi 1968), s. 106,109. Sonradan Prof. M.Ş. İpşiroğlu bu resimde, tahtın üstündeki ejderli 
taka dikkatimi çekdi. Buejder tipi de Koço Uygur devri •kök-Iuu• (gök ejderi) tarzındadır: Le 
Coq,. Chotscho, Iev. 32. Gösterilen merasirnin tasviri: yuk. not 24. 

72 Bk. yuk. not 20. 
73 Kaşgarı, •börk>. 
74 Bk. yulc- not 7.0. 
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Teknik hususiyetlere gelince, yine Tantrik balışi resminde75 (lev; ·Ila) bunun 
bir tezahürü gözükür. Buddhist Uygur sanatldl.rı, kuvvetli kalemi ile balışının çıp
lak vücUdunun inhinaJ.arını tebarüz ettirmişdir. Buddhist Uygur ressamları, sakız 
malılulu76 ile sulanmış şeffal .boylarla, gölge de verir77

, ve böylece hacmi ·büs
bütün meydana çıkarırlardı .. Buddhist Uygur. sanatkarının maksadı, elinden:. gel-
diği kadar canlı bir tasvir yapmakdı. ·- · 

Mogol devri Uygur resimlerinde görüldüğü gibi (lev. la). bu natunili.st-realist 
tutum Uygurlan perspective ilm.ii:ıe ·değilse· bile, perspectiye ·duygusuna götürmüş
dür. Muhtelif vaziyetlerde vücud azalarının alabileceği · değişik şekiller Uygıir· sa
natkarının dikkatinden kaçmamışdır. Bu husus sade Uygur sanatı için değil, Mo
ğolistan duvar resimleri ile Tuııhuang ve Kara-lıoto'da Tangut: ve Mc;>ğol devrinde 

. gelişen ve muhtelif dillerde yazmalarda ve baskılarda' görülen bütün tasvirleriçin 
doğrudur. Hulasa olarak teknik bakımdan· Buddhist sanatı M. XIII.-XIV. yüzyıl
larqa devrllı en ileri mektebi idi. 

İşte Muhammed Balışi Uygur olduğu sanılan Mehıned Siyah Kaleni78 ya 
Buddhist Uygur mektebine, mesela San Uygur ilinde (Hotenin doğusunda) bir 
müddet intisab etmiş, yalıud da onun tekn,ik ·ve theı:natik hususiyetlerini takli:d et
miş ·gözükmektedir. Yine thematik bakımdan, Siyah Kalem yalnız Uygur sana
tınin «yeb(ciıı) tasvirleri gibi hususiyetlerini görmüş değil, Kam, Tantrik balışi · 
ve Şiva mensubu gibi o· devirde yaygın kimseleri de müşahede etiniş olsa gerek. 

· Tiir~-İran Temürlti saİıatı.ru,n k1asik .durumu ise her cihetten başkadır. İko
nografik hususiyetler ile tezadlar başlar. Yukand~79 .aıılatıldığı gj.bi, evvel emir
de, İslam sanatının tasvir ettiği beyler, Tacik(Müslüman) vecheli, kısa saçlı, gür 
sakallı, sarıklı kimselerdir. Şunu da kayd edelim ki; stilistik·alanda, güzellik mef
hUmları her iki mııJıitde aynıdır ve Uygurlardan tevarüs edilmişdir: ay yüzlü, Çe
.kik gözlü, çatık kaşlı ~n bu:çuıılu şalmiJar begenUlnelide<lif80

• ·Ancak _':[Ürk-İslam 
Temürlü ressamı Buddhist Uygı;ı.r sanatkatının ak.siı;ıe olarak «sfıret» lerde «(Ni
yaz'ın portre karşılığı olarak kullandığı tabir) ·çehrelerin bazen çirkin olabilecek 

75 A. Grünwedel, •Berichte über archaeologischim Arbeiten iiı Idiİ<iıt;schahri (1902~1903)'•, 
Abh. d. Bayerische Ak. d. Wiss., c. XXIV /1, s:' 169-172, ·res. 160. ' 

.. 76 Uygur resim tekniğinde sakız mahliilu: W. Radl~ff,' Siıvahiiıprabhtl~a ~us deiıi uigurischeıı 
ins deutsche iibersetzt (Leningrad 1930), s. 245. 

77 Uygurlarda gölgelerne tarzı: bk. Le Coq, Chotsclıo, Iev. 46' f'd~ · yek (cin) resmi: 
78 Yuk. not 41. 
79 Ross, s. 5~: MuJ:ıaınınad Hanın destarı (satık) İslamiyet tiii:ısrui ·sayıp Mogollara·· zoria 

giydirnıesi. 

80 Türk Buddhist metinlerinde güzellik mefhfıffiianndıin ay' gibi yüz, uzun bur;_ın, çatık. :kaş 
(ortası tüylerle birleşen) Burkana (Buddha'nın türkçesi) ald husfıslardır: Radloff, Siıvamaprablıasa, 
s; 189. Bu nıefhfıların devamı: Kaşgarl, •Kıwal• (uzun burun). Uygudar Mongoloid şekilde ka
paksız gözleri güzel sayardı ve •dar göz• mefhfımu M. X[ yüzyıl Orta Asya Ii-ari 'edebiyahnın 
•Türk peri• si tasvirinde tekerrür eder: Esin, <İslfuruyetten· evVelki ... •, not 225-230. ' ·· 
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hususiyetlerinden kaçınır. Muteber şahıslar daima güzelleşdirilir ve böylece aşağı 
·yukarı birbirine benzer. 

Teknik bakımdan ise, belki . tslamiyetde canlı tasviri rnekrUh olduğu· için, 
Temürlü nakkaşı hacmi meydana çıkarmakdan sanki çekinir. Çekingen hatlarla 
hacim tesiri vermiyen satıhlar meydana getirir. Gölgelendirmek sanatı ekseri bilin
memekdedir. 

Türk-İran Temürlü saray mekteblerinin bir hükümdar tasviri81
, Uygur yazısı 

ile Tür~çe metinli bir yazmadan alınmış olması bakımından da, bizim için kıy
metli bir mukayese unsuru teşkil eder Oev. IV). Resmin altına, her halde muahhar 
olarak, metin gibi Uygur yazısı ile türkçe değil, fakat farsca bir ibare yazılıdır. 
Bu ibareye göre «Emir i-büzürg» ün (Aksak Temürün) Semerkande gelip yemek 
yediği tasvir edilmiş. Resmi yapanın da N~ilş :tıvacah Kemalin kardeşi Üstad 
İzzuddin olduğu ilave edilmiş. Her halde resim Temürlü devri eseridir ve M. XVI. 
yüzyıldan evveldir. · 

Mukayese bakımından ilgimizi çekecek bir grup eser de Şeyhi82 · imzasını ta-

81 Söz konusu resim, Topkapı rnurakkalarından H. 1253, varak 24 dedir. Prof. Z.V. Togan 
Aksak Ternürün bir portresi olarak bu eserden bahs eder: Istanbul miniatures, s. 13. Ancak bunun 
üzerinde ve tersindeki Uygur harflerile türkçe metinleri görrnerni§dir .. Bunları fark eden Topkapı 
Kütübhanesi müdiri Dr Filiz Öğütmen ve Doçent Dr Nurhan Atasoydur. Onların işareti üzerine 
Edebiyat Fakültesinden Bay Osman Sertkayanın yardımını . rica ettim ve kendisi sahifenin sağ üst 
köşesindeki Uygur harflerile ibareyi •tört yü (z)• olarak okudu. Demekki resimli sahife asgari dört 
yüz sahifesi olan türkçe, Uygur harflerile, bir yazmadan alınmış. Sahifenin rnurakka cönke yapışnuş 
olan tersindeki yazıların, bir Iarnba yardımı ile, Uygur hattatlık eserlerinin güzellerinden olan 
rnısra'lardan mürekkeb bulunduğunu da Bay O. Sertkaya tesbit etti. Resmin alt kısmındaki ibare, 
Bay O. Sertkayanın ricası üzerine, Iran dili rnütehassıslarınca şöyle okundu: Nuziil ·kerden i-Emir 
i-biiziirg be-Semerkand ve neviii kerden. Kar i-ustiid' Izzeddin, biriider i-Hvacah Keniiil i-Nalf;fsiiş. 

Dernekki bu türkçe yazınada Aksak Temür'ün hayatı da anlatılıyordu. Devletşah i-Semerkandi'
nin Tezkeret uş-şıı'arii, tarihsiz Tehran, Muhammed Abbas! bask., s. 427'de Yezdi'nin Zaferename
sinden bahs ederken, •ve taribi ki balışiyiiıı ve riizniimalıciyiiıı zabt nemilde bııdend der rılzgiir 

i-Emir i-bıızıırg• denerek, Aksak Temür devrinde balışiierin tarih yazdığı anlatılır. Balışiierin hattı 

ise, bilhassa erken devirde, •hatt i-Uyguri• idi: Devletşah, s. 202. Fakat Ternürlü devrinde gerek 
Herat (Sultan Hüseyin Baykara ve Ali Şir devrinde: Togan, •Ali Şir)•, gerek Yezd'de de, (~in 

•Ba~ı· ). Uygur harflerile türkçe kitab yazılırdı ve bu eser oralarda da yazılmış olabilir. 
Dr. F. Öğütmenin fikrine göre bu resim Herat mektebine aiddir. Ustiid İzzuddin hak
kında bir şey bulamadım, fakat biriideri Hvacah Kernaı Nai):Js:aş olabilecek, Ternürlü ınıılıitin

den kimseler hakkında, hattatlar arasında şu kayıdlar vardır : Minorsky, Qa{iı Al)med, index; a) 
Khfıfiz Karnil al-Din I:Iusain, ölümü 1556; b) Mawlana Shaikh Karnal, 1557'de hayatda. c). Heratlı 
Mawlfuıa Karnil al-Din Rafiqi, 1583 etrafı. Bir Kemil Mıısavvir Tebrizi mevcud idi ve Tahmasp 
(1524-1575) devrindendir: 'Ali, Meniikib i-hiinerverdn (Istanbul 1926), s. 64 ve Minorsky, Qaçlı Ab
mad s. 181, 186 (Kemil Musavvirin hocası, Tebrizli Sultan Muhammad oğlu Mirza Ali). Kemiil 
Musavvir Heratda bulunmuş olabileceği gibi, Azerbaycan (Tebriz) ve Fars (Şiraz) da da, Ternürlü 
Mirzalar devrinde, sanat rnektelıleri rnevcfiddu: Minorsky, Qll{/1 A~ımad. 

82 Şehyi için bk. Togan, •Dört cönk», s. 80. Prof. Togan Şeyhi i-Yal):fibi inızasından Şeyhinin 
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şırnakdadır ve hem Uygur-Moğol Buddhist (lev. m a) hem Temürlü (lev. m b) 
çevresini hatırlatan unsurlar gösterir. Bu resimlerin bazıları (lev. ma) Moğol sü
lalesinin yan-Müslüman yarı Buddhist bir kolundan «Hsi-ııing» hükümdarıSüley
man oğlu «Yagan Sha» nın Tun-huang'da 1351'de yapdırttığı öy XI'in Buddhist 
tasvirlerine8\ veya Moğol devriİıde Kara-hoto84'da yapılan Nabid ve diğer astral 
ma'bud resimlerine benzer. Y ahftd da Moğol devrinde Tebrizde yazılan Cami ul
tevar!h'Ierden Royal Asiatic Society nüshasındaki, Sinde komşu bulunan, Türk ve 
Tibet ilieri halkı resimlerini andırır85 . Böylece, Şeyhi'ııin bazı «sftret» leri Turlan 
resimlerinden ziyade Tun-huang ve Kara-lıoto'da Tangut ve Moğol devirlerinde 
Uygurların ve başka milletierin de faal olduğu ve Çin tesirleri altında Orta Asya 
ve Çin hududunda gelişen mekteblerin eserlerini ve bunların -İlhanlılarca taklidi 
olanları hatırlatır ve Şeyhi, Çinliler gibi, kalem yerine fırça kullanmışa benzer. 
Şeyhl'ııin iki başka husftsiyeti ise Turfan Uygur mektebinden mülhemdir: yukarı
da86 anlatıldığı şekilde, şeffaf malılftllerle gölgelendirmek usUlü ve kuş ile çiçekli 
dal motif87 resimleri (lev. m a, b). Filhakika bu son motif Çinde de çok yapılırdı. 

Ak koyunltı Ya'lp1b Beg (1479-1490) hizmetinde- bulunduğunu istihrac eder. Şeyhinin daha evvel, 
Heratda Hüseyin Baykara hizmetinde bulunduğunu da Prof. Togan sanmakdadır. Prof. Toganın 
işaretleri üzerine, araştırmalarıma göre, Şeyhi Jakablı sanatkarlar vardır: a-Bibl. Nat. ancien fond 
persan 67 (H. 830/M. 1426'da Şahruh devrinde başlanıp Hüseyin Baykara'nın son yıllarına -kadar 
devam eden, Mu'iz al-ansab, İlhanlı ve Temürlü sülaJeleri mensiıblan ve onların hizmetlerindeki 
kimseler meyanında mıvalsandag/in i-Türk u kayd eden silsilenarne'de, varak 141 v.'de, Emir-zade 
(Mirza) İbrfihim Sultan (Şahrııhun oğlu) Kitab-hanesif!de, Türk nuveysendeler arasında Hacı Şeyh 

Hasan adı vardır. Kendisi de sülüs hattatı olan Mirza İbrfihim Sultan, 1423 ile ölümü yılı 1434 
arasında, Şirfizda vali idi ve orada bir sanat merkezi vücuda getirdi: Minorsky, Qaı;li A~mıad, 

s. 28-29. b-Ustfid Şeyh Ahmed Babacı veya Baba Hacı adlı bir ressamın kardeşidir. Babacı hak
kında Tiirlh i-Reşldi şöyle der: •Babacı nakkaş ve siıretgerlerdendir•. H. IX. yüzyıl Herat sanat
karlanndan sanılır: Ali Ahmed Naimi, Sı'iretgeran ve lıôşnevls/in i-Herat der 'aşr i-Timuriyyiiıı 

(Afganistan Tiirih Encümeni neşriyatı, H. 1358), s. 43. c-Şeyh-zade Muşavvir :ijorasani: 'Ali, 
Menakib i-lıiinerver/in, s. 64. Bir diğer Mevlana Şeyh Muhammed Sebzevfiri vardı ve bu zat Çin 
tarzında, fırça ile resim yapmakla meşhiırdu. Ancak söz konusu Murakka'ın yapıldığından daha 
geç 1556-63 arasında Safevi İbra!ıim Mirzanın Meşheddedki Kilab-hanesinde çalışmışdır: Minorsky, 
Qiiı;l1 Al].mad, s. 7, 187. 

83 Bk. yuk. not ll a. 

84 S.M. Koçetova, •Bojestva svetli v jvopisi Xara-xoto•, Trttdı otdela istorii Kul'tttra ı 

isskustva Vostoka, Gos. ErmitaJ, IV (Leningrad 1947), !ev. 1. }$:ara-boto ve Uygurlar: Bk. Esin, 
•İslamiyetten evvel...•, not 239. 

85 K. Jahn, Raslıld a/-Dlıı's History of lndia (The Hague 1965), H. 714/1317 tarihli .Royal 
Asiatic Society yazması, varak 2061 v. 

86 Bk. yuk. not 76, aşağıda not 87. 

87 Grünwedel, •ldikut•, s. 6 (n). Mogol devrinde, 1368 de yazılan Çin eseri T'u-lıui-paıı-kien 

de o devirde Turfan mektebinin tekniği anlatılırken, ku§ ve çiçek resminde Çinden maJıir oldukları 
söylenir: Esin, •İslamiyetten evvel.. .•, not 239 a. 
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Doğu Asya sanatmdan alınan bu unsurlar88 yanında, Ş~yhl~nin bazı şahısları, 

mesela sarıldı avcı tasviri .(lev.: III b} tamamen İslami mulıiti aksettirir. Demek 
ki belki Şeylll her iki kültürü de bilen biri idi89

•·•· 

Şimdi resimli Silsilenamemize. dönersek, . bunun tasvirlerinin en fazla Üstad 
İzzuddlnin tarzındaki (lev. IV a) klasik Temürlü bey «si'ıret» lerine benzediği ka
naatine varmakdayız. Mertebe ile ilgili kıyafet hususları dışında; U stad İzzuddiniıı 
eserindeki (lev. IV a) Aksak Temür ve beyleri ile Silsileııamemizdeki han «Si'ıret»
leri arasında, stilistik ve teknik cihetlerden, fark pek ·azdır. Şunu da ilave edelim 
ki, gerek üstad 'İzzuddin,. gerek resimli Silsilen am e sanı:ttkan, mensıl b oldukları 
mektebin en mahir mümessillerinden· değildirler. 'İzzuddin ve SUsilename :ı:ı,ak:kaşı 
üç-çeyrekden göZüken şahıslarm ayaklarını yandan :ı;esmetınek gibi, be.ceriksizlik
ler de yapmakdalar; 

Netice olarak, resimli Silsilenameiniz M. XVI. yüzyıl ortasında, KaŞgarda, 
İsla:ıiıi Temürlü tarzının Buddhist Uygur geleneğine artık galib ge~diğine şehadet 
eder. Nitekim, :makaleyi ·kaleme: aldıkdan sönra öğrendiklerim Temürlü tesirlerinin 
mevcudiyetini teyid etti. Dr. E. Grube, Silsilenamemizdeki Ahmet Han Balınca 
resmini (lev. VIb) görünce, şunu hatırladı: menşei ·bilinmiyen bir resimli peyler 

· silsilenarnesi parçasında, Ahmed Han Balınca tasvirinin, aksi istikamette bir. eşi 
vardı. Dr. Grube, menşei bilinmiyen silsilenaıne·parçasmı neşr ederkeiı,-1425 etra
fında · Heratda yapıldığı nazariyesini ·öne · sürinüş · (The classical s tyle ·in Islami c 
painting, _Oriens 1968, lev. 25). Temürlü ~ilsilen~melerinde adlar daireler iÇine ya:-

. zılır ve bazı mühim şahıslarm tasvirleri .. de il,ave edilir . .Dr. Grube'nin. neşi: _ettiği 
silsilename parçasında,. Ahmed Han .. Balınca tasvirine benzeyen resmin sağındaki 
daire de ·Aks ak Temürün ·bir amcasının ·ismi olan Seyfuddin adı, soldaki . darred e 
ise «Tfukmeiı 'Adenı"'l» yazılıdır. ' · 

Diğer tarafdall,. kitab reşı;ı;ıi. mütehassıs~- Bn .. E. Sims-bu makaleı:ihi konusu 
olan Silsilenameyi Tehranda, Melik Kütübhanesinde. görmüşdür. Kitab şeklindeki 
Silsilenarn emizin her -viırakında, i'sim · kitabes'i üzerinde, ·resim için mahsus. bir yer 

· birakılmiş ve ·bu yere, ayrı· kağıda yapılı reslıİıler yapışdırılınış. ili. Griibe'nin 
. iıeşr . ettiği'. silsileiıame parçasindili : tasvii-e İia2:aran, ' makalemizin . konusu Silsile
named eki resimler daha beceriksizce ve soluk renkler ile yaplınlış. · Demek ki, Te
mürlii . beyler. silsilenamesinden ilham alarak Kasgarda· Sultan Şufi'nni ecdadını 

· resm ~deri sa'n~tk~ pek mahlr' cİ~ğildi~, K;ullapdı~ modelleri bU~ tam taklid _ede
miyordu. Böylece Sultan Şufi devrinde yapılan Silsilename:rrü,zde Sultan Şufi'nin 
resmi tabiartan -mülhem olsa,bile, d_iğerle:ı:i hayilidir ve Temürlü. tarzmdadır .. Kaş
gar, artık Temürlü medeniyetinin taşra kısmında bir- merkez. olınuşdu. 

88 Bk. yuk. not 84. 
89 Bk. yuk. not 82. 
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Tuı·fanda bulunmuş Buddhist devirden ve M. XIV. yüzyıldan sanılan,. Uygur harflerile türkçe metinli bir tahta basması. Resmin Orta kısmı 
yı.rtılmış, fakat bir taht kalıntısı göziikiir ve muhtemelen ortada bir hiikiimdil.r tasviri vardı. Etrafdaki, şahıslar hiikiimdarın maiyeti ola
bilir. (B.k. not 70) Gabain, •Drucke der Turfan sammlung•, res. 11. 
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(Levha·- I, b)· 

Topkapı Kütübhanesi, Murakka H. 2152, varak · 6ı" den 
menşei biliruriiyen fakat M. XIV. yüzyıl Buddhist Turları· 

sanatile ilgili kitab resmi (bk. not 71) .. 



(Levha - II, a) 

Kurutka'da M. Xlli- XIV. yüzyıllardan bir Uy
gur ma'bedinde Tantrik Buddhist bakşiierin tas
viri o:duğu yanlarındaki türkçe ibarelerden an
laşılan 84 dıvar resimlerinden birinde ziller'e oy
naşan Tantrik Buddhist bahşı, (Bk. not 50), 
GrÜnwedel, •ldikut•, res. 160. 

(Levha - II, b) 
Topkapı Kütübhanesi, Murakka H. 2153, varak 34 v. de Muhammed Siyah Kaleme atfedilen ve 
Tantrik Buddhisrn den mülhem görünen bir tarikatın (Kalender ?: bk. not 50, 51) dervi§lerini 
tasvir ettiği mümkin olan resim. 



: L (Levha - III, a) 

Topkapı Murakka H. 2153'de varak 172 v. ve 147 -v. Şeyhi'ye atfedilen iki resim (bk. not 82): 
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(Levha- IV) 
Topkapı Kütübhfuıesi, Murakka H. 2153, varak 24'de, üzerinde ve tersinde Uygur harfleri ile 
sahife sayısı ve tiirkçe metin bulunan ve altındaki muahhar farsça yazı ile ]jvacah Kemal Nal;:ls:ilş 

kardeşi Ustad 'İziuddine atf olup, Aksak Temürün Semerkande gelip yemek yediğini gösterdi·ği 
tasrih edilen resim (bk. not 81). 
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(Levha ~ V, a, b) 

Resimli Silsilenamenin ba§langıcı ve Silsilenumeyi yapdıran (bk. !ev. IX) M. XVI. yüzyıl ortasında Ka§gar valisi ve 
sonradan Doğu Türkistan Ham •Sultan SOfi Han• •sOret~ i bk. not 67). 
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(Levha - VI, a, b) 

Resimli Silsilenamenin başlangıcı miiteakıb ikinci grup varaklarında (kronoloji ve üstteki arabca ibareler teselsül eder) Reşid 
Han İbn Al)med Han (bk. not 26, 62, 63) ve Al)med Han Balınca (bk. not 26, 55) •sı1ret» leri. 
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(Levha- IX) 

Resimli Silsilenumenin son •sfıret• i Şem'-i-Cihan Ranı gösterir (bk. not 27) ve tasvirin yaronda 
onun hükümdarlık devrinden evvel bir turlh vardır: H. 773 (M. 1371). 



Not: Bu makalenin 181. sayfasının 5. satırındaki ( ~.) keli
mesi ( _,~) olarak çıkmıştır. Baskı esnasında meydana gelen bu yanlı
şın düzeltilmesini rica ederiz. 

Y.K. 


